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DE Auch ohne installierte BLANCO Filter-Kartusche und bei geöffnetem 
Eckventil darf kein Wasser austreten! Gegebenenfalls Installation prüfen!

EN No water should leak out, even without an installed BLANCO filter cartridge 
and with an open mains supply! If necessary, check installation!

FR Il ne doit pas y avoir de sortie d’eau même si la BLANCO cartouche de filtre 
n’est pas installé et si la vanne d’angle est ouverte! Contrôler l’installation le 
cas échéant!

IT Anche se non è installato una BLANCO cartuccia filtrante e la valvola ad 
angolo è aperta, non devono verificarsi fuoriuscite di acqua! Verificare 
eventualmente l’installazione!

NL Ook zonder geïnstalleerd BLANCO filterpatroon en bij geopend 
hoekventiel mag er geen water uittreden! Evt. installatie controleren!

DK Der må heller ikke komme vand ud uden installeret BLANCO filterpatron og 
med åben vinkelventil! Kontroller i givet fald installationen!

PT Não pode sair água, mesmo que o BLANCO cartucho do filtro não esteja 
instalado e a válvula angular esteja aberta! Se necessário, verifique a 
instalação!

ES ¡Cuando no esté instalado el BLANCO cartucho de filtro, y con la 
válvula angular abierta, tampoco debe salirse el agua! ¡En caso necesario, 
compruebe la instalación!

DE Der Filterkopf darf keinesfalls über einen längeren Zeitraum ohne 
angeschraubte Filter-Kartusche unter Wassernetzdruck stehen.

EN The filter head must not be under mains water pressure for a long time 
without a filter cartridge screwed on.

FR La tête de filtre ne doit pas subir la pression du réseau d’eau pendant 
une période prolongée sans cartouche filtrante raccordée.

IT Il coperchio del filtro non può in nessun caso rimanere per lungo tempo 
sotto la pressione della rete idrica senza che vi sia avvitata una cartuccia 
filtrante.

NL De filterkop mag in geen geval gedurende een langere periode zonder 
aangeschroefde filterpatroon onder waterleidingdruk staan.

DK Filterhovedet må aldrig over et længere tidsrum stå under vandnettryk 
uden påskruet filterpatron.

PT A cabeça do filtro não pode, de forma alguma, estar sujeita à pressão 
da água da rede durante um longo período de tempo sem ter o cartucho 
filtrante enroscado.

ES En ningún caso debe estar la cabeza filtrante bajo la presión de la red 
de suministro de agua durante un periodo de tiempo prolongado sin el 
cartucho filtrante enroscada.
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NEW

DE Installation einer neuen Filter-Kartusche -> Einbau- 
und Bedienungsanleitung BLANCO Filter-Kartusche.

EN Installation of a new filter cartridge -> installation and operating instructions  
BLANCO filter cartridge.

FR Installation d‘une nouvelle cartouche filtrante -> Instructions de montage 
et de service BLANCO cartouche de filtre.

IT Installazione di una nuova cartuccia filtrante -> Istruzioni per l‘uso e 
l‘installazione BLANCO cartuccia filtrante.

NL Installatie van een nieuwe filterpatroon -> Montage en bedieningshandleiding  
BLANCO filterpatroon.

DK Installation af en ny filterpatron -> Monterings- og betjeningsvejledning  
BLANCO filterpatron.

PT Instalação de um novo cartucho filtrante -> Manual de montagem e de 
instruções BLANCO cartucho do filtro.

ES Instalación inicial de un cartucho de filtro nuevo -> Instrucciones de 
instalación y de manejo cartucho de filtro BLANCO.
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BLANCO Filter-Kartusche
BLANCO fi lter cartridge

  1,2-8 bar
  17- 116 psi 

+ 4-30°C
+ 39-86°F
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